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Raněvská, majitelka panství Alena Sasínová-Polarczyk  
Aňa, její dcera Tereza Dočkalová 

V árja .jé jí adoptivní dcera Gabriela Mikulková j. h. 
Gajev, její bratr Norbert Lichý j. h. 

Lopachin, podnikatel Josef Kaluža 
Trofimov, student Michal Čapka 

Sim eonov-Piščik, statkář Dušan Škubal 
Charlotta, guvernantka Dana Fialková v

-Jepichodov, účetní Michaf Moučka 
Duňaša, panská Tereza C isovská  

Firs, komorník PaVel C isovský j. h.
Jaša , mladý sluha Albert Čuba

Kolemjdoucí Tomáš Kroupa j. tj. 
Přednosta stanice Marek C isovský  

Poštmistr René Šmotek
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V iš ň o v ý  s a d  n e n í je n  
p o e t ic k ý m  ro z lo u č e n ím  
s  m in u lo s t í,  b y ť  je  p ra v d a , 
ž e  v iš ň o v é  k v ě ty  js o u  
ly r ic k ý m  s y m b o le m  
o d c h á z e jíc íh o  č a s u , 
a le  je  p ře d e v š ím  s y m b o le m  
m ě n íc íh o  s e  R u s k a  a  je h o  
n o v ý c h  n a d ě jí, v y v o la n ý c h  
h o s p o d á řs k ý m i a  p o lit ic k ý m i 
re fo rm a m i c a ra  A le x a n d ra  II., 
je j ic h ž  d o p a d  je  v e  h ře  
u k á z á n  n a  o s u d e c h  t ř í  
s p o le č e n s k y  ro z d í ln ý c h  
g e n e ra c í. V  ro c e  1861 v y d a l 
c a r  d e k re t  o  z ru š e n í 
n e v o ln ic tv í ,  k te rý m  n e v o ln íc i 
z ís k a li p rá v a  s v o b o d n ý c h  
o b č a n ů  á  v  k o n e č n é m  
d ů s le d k u  ta k  m o h li k u p o v a t 
p ů d u  o d  s v ý c h  p ů v o d n íc h  
p á n ů . S ta tk á ř i d ík y  to m u  
z a č a li p ř ic h á z e t o  le v n o u  
p ra c o v n í s ilu , b e z  k te ré  s v é  
o b ro v s k é  p o z e m k y  n e m o h li 
s p ra v o v a t .  P o k á c e n é  v iš ň o v é  
s a d y  s e  ta k  s ta ly  v id ite ln ý m  
s y m b o le m  tě c h to  
s p o le č e n s k ý c h  z m ě n , k te ré  
k o n e č n ě  d o ra z ily  i n a  ru s k o u  
v e s n ic i.  K rá s o u  v iš ň o v é h o  
s a d u  s e  Č e c h o v  m o h l k o c h a t  
u ž  v  ro d n é m  T a g a n ro g u , 
a  k d y ž  s e  v  ro c e  1 8 9 2  
p ře s tě h o v a l d o  M e lic h o v a , 
s á m  z d e  v iš ň o v ý  s a d  v y s a d il.  
P říz n a č n é  je , ž e  k d y ž  
p o  le te c h  s ta te k  p ro d á v a l, 
n o v ý  m a jite l n e c h a l s a d



Z Paříže se po pěti letech vrací majitelka panství, které stojí pro 
dluhy před dražbou. Podnikatel, který pochází z této vsi, navrhuje 
Raněvské a jejímu bratrovi řešení: rozparcelovat pozemek a pronajmout 
parcely chatařům. Raněvská a Gajev návrh vytrvale odmítají s nadějí, 
že dluhy zaplatí bohatá příbuzná z Jaroslavi; sluha Raněvské přebere 
účetnímu Jepichodovi milou. Místní statkář vytrvale prosí Raněvskou 
o půjčku na hypoteční úroky. Raněvská uspořádá bál. Panství je vydra
ženo a přiklepnuto podnikateli Lopachinovi. Gajev získává místo v ban
ce (kde bude pravděpodobně podílníkem), Raněvská odjíždí do Paříže, 
Jaša opouští Duňašu, Lopachin nepožádá o ruku Varju, Jepichodova 
zaměstná Lopachin jako správce získaného pozemku, Simeonov- 
Piščik pronajme pozemek Angličanům na čtyřiadvacet let, Trofimov 
odjíždí do . Moskvy, Varja do Jaševa... V Opuštěném domě zůstane 
Zapomenutý starý sluha.

Stalo se mnoho nebo málo? Samozřejmě, že se tímto neptáme 
na množství událostí, na pestrost či bohatost děje, ale na význam, 
na hodnotu událostí.

Ano, v tomto smyslu se stalo nemálo. Zdá se, že několik lidských 
osudů tu bylo zasaženo zásadním způsobem, dalo by se řípi, že tyto 
životy byly zmarněny. Iluze padly.

Opravdu?
Raněvská žila ve Francii a vrací se tam, Gajev nic nedělal 

na panství a asi nic dělat nebude v bance, Lopachin hromadil maje
tek a přidal k němu višňový sad, Varja vedla zchudlé panství a povede 
domácnost statkáře Ragulina, Duňaša dala slovo Jepichodovi 
a po dobrodružství s Jašou se k Jepichodovi zřejmě vrátí, Jaša užíval 
Paříže a d o  Paříže se vrací. Jepichodov byl účetním na panství a zůstá
vá tam jako správce pozemku, Trofimov řečnil na panství a bude v tom 
pokračovat v moskevských kroužcích. Aňa bude zase dál studovat, 
Charlotta nebude mít nic na práci, jako neměla dosud. Na panství se 
přijelo a z panství se odjíždí. Zrodily se nové iluze. Kácí se jen stromy, 
které ostatně plodí jednou za dva roky a višně stejně nikdo nekupuje. 
Kácí se „neužitečná“ krása. '

Go se tedy vlastně stalo?
Dohromady nic.
Čechov řešísvou zápletku parodicky.
To, co se stalo, je hrozné a zároveň směšné. Alespoň pro dnešního 

ynímatele.
Dvojakost fabule Višňového sadu nepociťujeme jenom bezpro

středně. Dvojakost je totiž principem celé hry, prostupuje ji ve všech 
složkách; je rysem, jímž se vyznačují i slova, z nichž se hra skládá.

Leoš Suchařípa, Hledání Čechova, Divadlo, prosinec 1969



V  březnu 1886 form uloval ve  svém  dop ise  bratrovi Č e ch o v  osm  
hlavních zásad  hum ánního člověka, tedy  jakýsi kodex slušného 
chování. O dchylky  od této  hum ánnosti zprvu vním al jako sm ěšné, 
později jako zarm ucující, a  kom ické a trag ické se  díky tom u v  jeho 
d ílech ča sto  prolíná. Ja k  by asi obstá ly  p ostavy  V išňového  sadu, 
kdybychom  je poměřili těm ito norm am i?
A  jak bychom  obstáli m y?

1. M á  úctu k lidské osobnosti a  z ní vyp lýva jíc í zdvořilost, shovívavost, 
m ěkkost, dobrotu (nebouří kvůli z tracené g um ičce  nebo připáleném u 
m asu).

2. Trápí se  i kvůli tom u, co  nelze vidět prostým  okem.

3. J e  šetrný k cizímu majetku a  p latí v č a s  dluhy.

4. J e  upřímný a  nelže ani v  m aličkostech , není žvan ivý a  nechává  si pro 
seb e  důvěrnosti, o které nikdo nestojí.

5. Bo jí s e  afektu, frází a  nenaříká, že mu nikdo nerozumí.

6. N evyh led ává  znám osti a  protekce. S ku tečn é  talenty jsou vždy skrom 
né a  drží se  dál od výstav.

7. Má-li talent, váž í si ho, pěstu je a  d ává  mu přednost před ženami, 
vínem  a  slávou.

8. Pěstu je  v  sobě  este tickě  chován í, nesp í ob lečen , dbá čistoty, 
zušlechťuje svůj poh lavn í pud, cen í si ženské svěžesti, krásy a  m ateř
ství. Neopíjí se, zná pravidlo m ens sana in co rpore sano.



;ň vrcholnou hru dopsal Čechov v říjnu 1903 na 
nval kvůli zhoršující se pficní tuberkulóze. Přes 
obtíže se v prosinci v Moskvě účastnil zkoušek 
i premiéru, která byla zároveň holdem k jeho 

ií činnosti. Zánět pohrudnice uspíšil jeho cestu 
adenweiler, kam se vydal v červnu 1904. Léčba 
a Čechov zde v noci na 2. (15.) července 1904

dšti přispěly k tomu, že tato brilantně napsaná 
iterpretována jako vážné drama. Ostatně i sa- 
¡iéra režírovaná Stanislavským vyzněla v tomto 
íjak nenadchlo. Výmluvně to potvrzuje úryvek 
ubnu 1904 své manželce, herečce Olze Knippe- 
wázela od premiéry po celý její herecký život).

c je  na plakátech 
značována za drán 
co jsem napsal, a IQUt.
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